
AMERİKA, SVRES ANTLAŞMASI VE "ERMENİSTAN" 
SİNİRLARİ  

FAHİR ARMAOĞLU 

I. Dünya Savaşı'nı  sona erdiren barış  andaşmalarmı  hazırlamak üzere 
1919 Ocak ayında toplantılarına başlayan Paris Barış  Konferansı'nda Birleşik 
Amerika'nın Osmanlı  Devleti'yle ilgili faaliyetlerini, Svres Öncesi ve &vres 
Sonrası  diye ikiye ayırmak gerekmektedir. Başka bir deyişle, birincisi 1919 yı-
hnı  kapsamakta, ikincisi de 1920 yılına ait bulunmaktadır. 

Bu iki dönemde Amerika'nın Türkiye' ile ilgili faaliyetlerinin ortak nok-
tası , Ermenistan faktörühün her iki dönemde de ağırlıklı  bir unsur teşkil 
etmesidir. Yalnız bu ortak faktörün niteliği, 1919 ve 1920 yıllarında, yine bir-
birinden bir farklılık göstermektedir. 1919 yı lında söz konusu olan, özellikle 
ve "soyut" olarak bir politik amaç veya bir politika faaliyeti olduğu halde, 
1920'de, Amerika için söz konusu olan ise, bir antlaşmaya dayalı  "somut bir 
faaliyet", veya bir icra 'dil-. Bu icra ise, Svres Antlaşmasfnın 89'uncu maddesi 
uyarınca, "Ermenistan"a Türkiye'den koparılıp verilen toprakların, yani 
"Türkiye-Ermenistan" sınırının çizilmesi yetkisinin veya görevinin, Amerika 
Cumhurbaşkanı'na, yani Woodrow Wilson'a verilmiş  olmasıdır. 

Bu incelememizde, Svres öncesi dönem, yani 1919 yı lı  üzerinde fazla 
durmayacağız. Bilindiği gibi, bu dönemin Türkiye-Amerika münasebederi, 
daha doğrusu Amerika ile Milli Mücadele arasındaki münasebetler bakı-
mından en önemli olayı , "Ermenistan sorunu" hakkında rapor hazırlamalda 
görevlendirilen General Harbord Misyonu'nun, 20 Eylül 1920 Sivas'ta 
Atatürk ile yaptığı  ve 3-4 saat süren görüşmelerdir. 

Harbord Misyonu konusu yeteri kadar incelendiği için, biz bu konu üze-
rinde fazla durmayacağa2. 

1  Gerek Amerikan belgelerinde, gerek Paris Baı-ış  Konferansı  ile ilgili belgelerde, Osmanlı  
Devleti, daima "Türkiye" adı  ile zikredildiginden ve hatta 1920 yıhnda, sonradan Svres 
Antlaşması  adım alacak antlaşmanın adı  daima "Türkiye ile banş" (Peace with Turkey, Peace 
Settlement with Turkey) diye zikredildiginden, biz bu incelememizde, Osmanlı  Devleti yerine, 
Türkiye deyirnini kullandık. 

2  Bu konuda bak.: Dr. Fethi Tevetoglu, Milli Mücadelede Mustafa Kemal Paşa-General 
Harbord Görüşmesi, TÜRK KÜLTÜRÜ, Yıl VII, Sayı  76, Şubat 1969, s. 257-267; Yıl VII, Sayı  77, 
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Yalnız şu kadarını  belirtelim ki, Amerika'nın "Ermenistan" konusu üze-

rine eğilmesi, Başkan Wilson'ın "Milliyetler" ilkesi dolayısıyla ve Amerikan 

kamuoyunun ağır baskısı  altında ortaya çıktığı  gibi, yine çeşitli yardım kuru-

luşları  ve Ermeni davasını  destekleyen kuruluş  ve politikacıların tahriki ile, 

konunun, 1919 Haziram'ndan itibaren Paris Barış  Konferansı 'nın günde-

mine girmesiyle bir dinamizm kazanmıştır. 

Ermeni davasını  destekleyen bazı  kuruluşları n ve aynı  zamanda 
Amerika'nın resmi yardım kuruluşlarının, Rusya Ermenistanı  ile Türkiye sı-
mrlarında 700-800 bin Ermeni mültecinin biriktiğini iddia etmesi, bunların 
açlıkla karşı  karşıya kaldıklarını  ve bunlara yardım yapılması  gerektiğini bil-
dirmeleri ve ayrıca, İngiltere'nin de, şüphesiz "Ermenistan yükünü", 
"Amerika hamah"nın sı rtına yüldemek amacı  ile, Ermenistan'daki kuvvetle-
rini 1919 Ağustosu'ndan itibaren çekeceğini bildirmesi, bir yandan Ermeni 
mültecilerine yardım sorununu, diğer yandan da kurulacak "Bağımsız 
Ermenistan'ın kendisini dışarıya (yani Türklere karşı) karşı  koruması  soru-
nunu ön pl'ana çı karmış  ve özellikle bu ikinci nokta da, baştan beri 
Ermenilere kanat germeye hevesli ve kararlı  olan Başkan Wilson'ı  
Ermenistan üzerinde bir Amerikan "manda"sı  sorunu ile karşı  karşıya getir-
miştir. 

Bu sırada Amerikan Senatosu`nda, Başkan Wilson'ın Avrupa politikasına 

fazla "bulaştrğı" yolunda eleştirilerin artması  ve "inziva" (Isolation) politika-

sına dönülmesi eğilimlerinin kuvvetlenmesi dolayısıyla, Başkan Wilson, 

General Harbord başkanlığında kalabalık bir heyeti, Anadolu dahil, bölgeye 

göndererek, "Ermenistan Mandası"nı  ve muhtemel sorunlarını  yerinde ince-
leuniştir. Harbord Misyonu'nun askeri niteliği, Ermenistan'ın özellikle dışa-
rıya karşı  korunmasının, Wilson'ın başlıca endişesini teşkil ettiğini göster-

mekteydi3. 

Mart 1969, s. 321-334; Yıl 'V11, Sayı  80, Haziran 1969, s. 525-545; Yı l VII, Sayı  81, Temmuz 1969, s. 
589-603. Bizim inceledigimiz Amerikan belgelerinde, General Harbord'un raporunun metni 
verilmekte, fakat, başka hiç bir bilgi verilmemektedir. 

3  Bütün bu gelişmelere ait Amerikan belgeleri için bak.: Papers Relating to the Foreign 
Relations of the United States, 1919, Washington, D.C., Government Printing Office, 1934, Vol. 

p. 817-841. 
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General Harbord, gezisinin sonunda uzun bir rapor hazırlayarak bir 
nüshasını  Paris'teki Barış  Konferansı'na, bir nüshasını  da Amerikan Dışişleri 
Bakanlığı 'na vermiştir'. 

General Harbord, raporundas, bir hayli tarafsız davranarak, sade 
Türklerin Ermenilere saldırmadığını, bir çok yerlerde Ermenilerin de 
Türklere saldırmakta olduklarını  örnekleriyle belirtmiş  ve, yukarda da de-
ğindiğimiz gibi, Ermenilere yardım kuruluşları  ile Ermeni davasını  destekle-
yen Amerikan politikacıları, Rusya Ermenistanı'na sığınan Ermeni mültecile-
rin sayısını  700-800 bin olarak iddia ettikleri halde, General Harbord bu 
miktarın 300 bin civarında olduğunu söylemiştin 

Manda konusunda ise, "Ermeni sorunu Ermenistan'da çözülemez" diyen 
Harbord, Fransa ve İngiltere tarafından işgal edilmiş  olmaları  sebebiyle, 
Suriye ve Mezopotamya hariç, İstanbul ve Rumeli (Trakya) dahil, bütün 
Osmanlı  imparatorluğu toprakları  üzerinde bir manda rejiminin kurulması  
gerektiğini ileri sünnüştür. 

Fakat bu ifade, Harbord'ın, Amerikan mandası  konusundaki iyimserli-
ğinin bir işareti değildi. Generalin belirttiğine göre, manda yönetimini üze-
rine almakla Amerika, en az bir kuşak boyu bu işe bulaşmış  olacaktı  ve askeri 
bakımdan da, değişen şartlara göre, 25.000 ile 200.000 arasındaki bir askeri 
kuvvetle bu rejimi desteklemek zorunda kalacak, ve nihayet, manda yöneti-
minin ilk beş  yılında Amerika'nın 756 milyon dolarlık bir mali yükü de sırt-
laması  gerekecekti. 

Harbord'ın raporundan yaklaşık bir ay sonra, Amerikan Senatosu'nun, 
bir yandan 28 Haziran 1919 tarihli Versay Andaşması 'm ve bir yandan da, 
ona bağlı  olan Milletler Cemiyeti Pakn'nı  onaylamayı  19 Kasım 1919'da red-
detmesi ile, Amerika'nın "Ermeni Mandası" hikayesi de sona eriyordu. 

4  General Harbord Misyonu, Başkan Wılson'ın onayı  ile gönderilmelde beraber, esasında 
Paris Banş  Konferansı  adına görev yapmıştır. Bu sebeple, 16 Ekim 1919 tarihli olan raporunun 
imzalı  nüshasını  Paris Banş  Konferansı'na sunmuş, imzam bir nüshasını  da Amerikan Dışişleri 
Bakanhgfna vermiştir. Bu konuda bak.: aynı  kaynak, Vol. II, p. 841, 24 no.lu  dipnotu. 

5  Raporun metni: aynı  kaynak, p. 841-889. Ayrıca bak.: Maj. Gen. James G. Harbord, 
Conditions in the Near East: Report of dıe American Milimry Mission to Arınenia, U.S. Senate, 
66th Congress, 2d Session, Document No. 266; Washington, Government Printing Office, 1920; 
Brig. Gen. George Van Horn Moseley, Manda toıy over Armenia: Report made to Maj. Gen. 
Janıes. G. Harobrd, Senate, 66th Congress, 2d Session, document No. 281, Washington 
Government Printing Office, 1920. 
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Çünkü, Amerika Milletler Cemiyeti'ne üye olamıyordu. Halbuki "manda" re-

jimleri Milletler Cemiyeti'ne bağlı  bir sistemdi. 

Senato'nun bu kararı  üzerine, Amerika, Aralık 1919'da Paris Barış  
Konferansı 'ndan çekildi. 

Başkan Wilson, özellikle Milletler Cemiyeti Paktı 'nı  Senato'ya onaylat-

mak için bir kaç teşebbüste daha bulunduysa da, bütün teşebbüsleri başarı-
sızlıkla sonuçlandı. 

Fakat, başta İngiltere olmak üzere, Amerika'nın Avrupalı  müttefikleri, 

Amerika'nın ve özellikle Başkan Wilson'ın yakasını  bırakmadılar. 

Paris Konferansı, "Türkiye Sorunu"nu, yani Osmanlı  Devleti'yle yapı la-
cak barışı  1920 Ocak ayından itibaren ele aldı . Almasıyla birlikte, 
"Ermenistan" konusu ve dolayısıyla Amerika, tekrar gündeme geldis. 

İngiltere, Fransa ve İ talya, yani Barış  Konferansı'nın "Yüksek Konseyi" 

("Supreme Council"), Şubat ve Mart aylarında Londra'da ve Nisan ayında da 

San Remo'da (Italyan Rivierasında) toplanarak, Türkiye ile barışın esaslarını  
tespit etmişlerdir. Amerika, San Remo toplantıları  ile temaslarını, Roma 

Büyükelçisi vası tasıyla sürdürmüştür. 

Yüksek Konsey'in Londra toplanularından sonra, Fransa'nın Waşington 
Büyükelçisi, Amerikan Dışişleri Bakanlığı 'na verdiği 9 Mart 1920 tarihli bir 
notada, Türkiye ile barış  konusundaki çalışmaların bir hayli ilerlediğini, bu 
durumda, Fransa'nın (Yüksek Konsey Başkanı ), Amerika'nın "Doğu 
Sorunları" ile ilgilenip ilgilenmediğini veya bu sorunlarla ilgisini devam etti-
rip Konferansa katılıp katılmayacağını  öğrenmek istediğini bildirdi. Amerika 
ise, bu notaya cevabında, Müttefiklerin Türkiye ile barış  konusundaki dü-
şüncelerini bilmediğini söyleyince7, Fransa'nın Waşington Büyükelçisi, 12 
Mart 1920 tarihli bir nota iles, tespit edilen bazı  esasları  Amerikan Dışişleri 
Bakanlığı 'na bildirmiştir. Nota'ya göre, Türkiye barışı  konusunda Londra'da 
tespit edilen esaslar şöyleydi: 1) Türkiye'nin Avrupa sınırları, Midye-Enez 

6  Bundan sonraki açıklamalanmın, şu kaynakta yer alan belgelere dayandıracaga: Papers 
Relating to the Foreign Relations of the United States, 1920, Washington, D.C., Government 
Printing Office, 1936, Vol. III, p. 748-809. Bu kaynağı  bundan sonra kısaca "Papers... 1920/111" 
şeklinde zikredecegiz. 

7  Laurence Evans, United States Policy and the Partition of Turkey, 1914-1924, Baltimore, 
The John Hopkins Press, 1965, p. 278. 

Notanın metni: Papers... 1920/111, p. 748-750. 
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çizgisi, fakat muhtemelen Çatalca Hattı  olacaktır. 2) Türkiye'nin Asya tara-
findaki sınırları, kuzeyde ve batıda Karadeniz, Marmara ve Akdeniz, doğuda 
Ermenistan sınırı  (yani bağımsız Ermenistan), güneyde ise, Ceyhan 
Nehri'nden başlayıp, Antep, Birecik, Urfa, Mardin ve Cezire-i İbni ömer'in 
kuzeyinden geçen çizgidir. 3) Padişah Istanbul'da kalabilecek, fakat burada 
Padişah'ın muhafız kuvvetlerinden başka kuvvet bulunmayacaktır. 
Müttefikler, Avrupa Türkiyesi (Trakya) ile Marmara ve Boğazların güneyin-
deki bölgeleri işgal etme hakkını  mahfuz tutarlar. 4) Boğazlardan geçiş, sa-
vaşta ve barışta serbest olacak, bir Boğazlar Komisyonu kurulacak ve 
Padişah'ın Boğazlar üzerindeki egemenlik hakkını , Padişah adına bu 
Komisyon kullanacakur. Bu Komisyon'da, bazı  şartlarda Amerika ve Rusya 
da temsil edilecektir. Komsiyon'un başkanı  ancak büyük devletlerden biri 
olacaktır. 5) Trakya'nın Türklere bırakılan kısımları= dışında kalan kısım-
lar Yunanistan'a verilecek, Edirne'deki Türkler ("Osmanlı lar" deniyordu) 
için özel garantiler sağlanacak ve Bulgaristan'a da Trakya'da bir serbest li-
man verilecekti. 6) Bağımsız bir Ermenistan kurulacak ve bu devletin denize 
çıkışını  sağlamak için de, Uzistan'da (yani Trabzon) kendisine bazı  özel 
haklar tanınacakur. 7) Türkiye; Mezopotamya, Arabistan, Filistin, Suriye ve 
bütün adalar üzerindeki haklarından feragat edecektir. 8) Aydın bölgesi ha-
riç, İzmir bölgesi, Padişah'a bağlı  olarak Yunanistan'ın yönetimine verilecek 
ve İzmir Limanı nda Türkiye'ye de ayn bir kısım aynlacakur. 

Bundan sonra da Osmanlı  borçlarına ait bazı  mali hükilmler söz konusu 
olmaktaydı . 

Barış  Konferansı ndan çekilmiş  olmasına ve ancak "uzaktan gözlemci" 
statüsünde bulunmasına rağmen, Amerikan hükümeti bu barış  esasları  hak-
kında şu görüşleri bildirdig. 1) İstanbul bölgesi dışındaki Trakya toprakları-
nın Yunanistan'a verilmesini Amerika kabul etmekle beraber, bu bölgenin 
kuzey kısmı  halkı  Bulgar olduğundan (1), Edirne ve Kırklareli (Kırlddlise) ve 
havalisi Bulgaristan sınırları  içine kaulmalıdır. Çünkü Bulgaristan'ın, tama-
men Bulgarlarla meskün olan batı  toprakları  Sırbistan'a verildiğinden, 
Bulgaristan'a yapılan bu haksızlık Trakya'da telâfi edilmelidir. 2) Amerika, 
Ermenistan konusu ile çok yakında ilgilidir. Ermenistan'ın sınırları, Ermeni 
halkının meşrü (1) isteklerini karşı layacak ve kolay ve engelsiz bir şekilde de-
nize çıkışını  sağlayacak şekilde çizilmelidir. Denize çıkışı  sağlamak için 

9  Amerikan Dışişleri Bakanlığı'ndan Fransız Büyükelçiliğine 24 Mart 1920 tarihli nota, 
Papers... 1920/111, p. 750-753. 
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Lazistan'da Ermenistan'a özel haklar tanımak yeterli değildir. Venizelos, bu 

bölge Rumlar] adına, Trabzon 'un Türklere verilmektense Ermenistan'a ve-

rilmesini tercih ettiğini bildirdiğine göre, Trabzon, doğrudan doğruya 

Ermenistan'a verilmelidir. 3) Amerikan hükümeti, elinde çok sınırlı  bilgi ol-

duğundan İzmir konusunda görüş  bildirebilecek durumda değildir. 4) Eski 

Osmanlı  imparatorluğu topraklarında ne şekilde bir düzenleme yapılırsa ya-

pı lsın (kime ne toprak verilirse verilsin), Amerikan vatandaşları  ve şirketleri, 

diğer devletlerinkinden daha az müsait durumda kalmamalıdı r. Yani 
Amerika, ekonomik ve ticari bakımdan, "Açık Kapı" veya "fırsat eşitliği" ilke-

sinin uygulanmasını  istiyordu. 

Toplantılarına San Remo'da devam etmekte olan Konsey, Amerika'nın 

bu görüşlerine verdiği cevaptam, Türkiye ile âdil ve kalıcı  (!) esasları  kapsa-

yan bu barış  antlaşmasım, Amerika'nın da imzalayacağı  ümidini izhar ettik-

ten sonra, tespit ettikleri ve 12 Mart'ta Amerika'ya bildirdikleri barış  esasla-

rını  savunuyorlardı. Bundan başka, Bulgaristan'a Edirne ve Kı rklareli 

(Kırkkilise) nin verilmesi hususundaki Amerikan isteğine karşı  da, kendile-

rindeki istatistik bilgilere göre, bu iki şehir ve havalisinin çoğunluğunun 

Türk olduğunu belirtiyorlardı. 

ilginç bir nokta da, Amerika'nın Avrupalı  müttefiklerinin, Amerikan 
Senatosu'nun Versay Antlaşması 'm onaylamayı  reddetrnesinin anlamını  hâlâ 
anlamamış  olmaları  veya anlamamazlıktan gelmeleriydi. 

Bağımsız Ermenistan konusunda Müttefiklerin de Amerika ile aynı  gö-
rüşü paylaş tı klarını  ve "halihazır ihtiyaçları  ve gelecekteki gelişmesi 
(expansion)" bakımından "haklı  olarak (!) iddia ettiği" toprakları  
Ermenistan'a vermeyi ciddi bir şekilde arzu ettiklerini bildirmekteydiler. 

Sorun bir al gülüm - ver gülüm hikâyesine dönüşmüştü. Avrupalılar, 
müstakbel Sevres Antlaşması 'na Amerika'yı  da bağlamak ve bu andaşma ile 
Yakın Doğuda yapacakları  karmaşık ve tehlikeli düzenlemede Amerika'ya da 
sorumluluk yüklemek için, Amerika'ya şirin görünmenin her türlü çabasını  
harcamaktaydı lar. 

Yalnız, Müttefiklerin bu 27 Nisan 1920 günlü cevaplarında, İzmir ile 
yeni açıklamalar dikkati çekmekteydi. İzmir ile bazı  komşu ilçelerin 

1°  Roma'daki Büyükelçi Johnson'dan Vaşington'a 27 Nisan 1920 günlü telgraf, 
Papers...1 920/111, p. 753-756. 
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(kazaların) nüfus çoğunluğunun Rumlarda olması  ve Türkiye'nin bu 
Rumlara fena muamelede bulunması  sebebiyle, İzmir'in Yunan yönetimine 
verildiği belirtildikten sonra, İzmir'in bütün Anadolu'nun ekonomisinde 
önemli bir yeri olması  ve İzmir'in Yunanlılar tarafından işgalinin milli tepki-
lere sebep olmasının, Türkiye ile barışın uygulanmasını  imkânsız kılmasa 
bile, güçleştirmesi ihtimali dolayısıyla, İzmir'in Padişaha bağlı  hale getirildiği 
ve aynı  zamanda Türklere de İzmir Limanı'nda imkanlar sağlandığı  belirtil-
mekteydi. Burada "milli tepkiler" den duyulan endişe dikkati çelunektedir. 

Amerika'yı  Türkiye ile barış  sorununa "bulaşurmak" ve konunun içine 
çekmek için, Nisan 1920 sonunda, İngiltere'nin egemen olduğu Milletler 
Cemiyeti'nin de kullanılmak istendiği de görülüyor. Çünkü, San Remo'dan 
27 Nisan'da Amerikan Dışişleri Bakanlığı 'na gönderilen uzun bir mesajdall., 
Ermenistan konusunda, Amerika bir karar verme zorunluluğu ve dolayısıyla, 
Türkiye barışı  ile karşı  karşıya bıralullyordu. 

Bu mesaja göre, Milletler Cemiyeti Konseyi, Müttefikler Yüksek 
Konseyi'ne başvurup, Ermenistan ile en fazla ilgilenen devletin kim oldu-
ğunu ve Ermenistan'ın bağımsızlık ve güvenliği için bu devletin neler yapabi-
leceğini sormuş, imiş. Başta İngiltere'nin oynamak istediği basit oyunun, bi-
zim dilimizdeki en hafif nitelendirmesi "tecahül-i ârifâne" dir. 

Yıne bu mesaja göre, Başkan Wilson'ın şimdiye kadar Ermenistan konu-
sunda yaptığı  çeşitli konuşmaları  ve Amerikan Dışişleri Bakanı  Colby'nin kul-
landığı  deyimle "uygar dünyanın istek ve beklentileri" dolayısıyla, şimdi 
Yüksek Konsey Ermenistan mandasını  Amerika'nın kabul edip etmeyeceğini 
soruyordu. 

San Remo, bu kadarla da yetinmeyip, Ermenistan konusunda bir takım 
görüşler de belirtiyordu: Amerika şimdiye kadar hep "geniş" bir Ermenistan 
ilkesini savunmuştur. Bununla beraber, Kilikya'r (Çukurova) Ermenistan'a 
vermek pratik bir yol görünmüyor12. Bu durumda, Ermenistan'a, Erzurum, 
Trabzon, Van ve Bitlis vilâyetlerinin verilmesi söz konusu olmakla beraber, 

Il  Roma Büyükelçiliğinden Waşington'a 27 Nisan 1920 günlii telgraf, Papers...1920/III, p. 
779-783. 

12  Pratik görünmüyor, çünkü Fransızlar, 1919 Eylülii'nde Iskenderun ve Mersin'e 12.000 
kişilik bir kuvvet çıkararak Kilikya yı  kontrol alana almışlardı . Bu olay Amerika'yı  şaşkına çevirdi. 
Çünkü, samlnuşu ki, Fransızlar, bu bölgeleri Ermenistan için işgal etmekteydiler. Halbuki, bu 
sırada Fransa, Ermenistan'ı  kurtarmak için Batum, v.s, ye asker gönderemeyecegini 
söylemekteydi. Bak.: Papers....1920/III, p. 840; ayrıca bak.: Evans, adı  geçen eser, p. 185. 
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önce Amerika'nın Ermenistan mandasını  kabul etmesi ve ikinci olarak da bu 

bağımsız Ermenistan'ın sını rlarının Amerika Birleşik Devletleri Başkanı  tara-

fından çizilmesi istenmekteydi. 

Kısacası, Müttefiklerin Osmanlı  Devleti yerine bir "Ermenistan 
Devletini ikame etmek isterlerken, bu işin, badireleri ve sonuçları  ile, bütün 

yükünü Amerika'nın sırtına yüklemeye çalıştıkları  apaçık belliydi. Şunu da 

belirtelim ki, General Harbord'ın, bir "Bağımsız Ermenistan" mandasının ne 

denli sorunlar ortaya çı karacağı  hakkındaki raporu da, müttefiklerin elin-

deydi. 

Nitekim, Yüksek Konsey'in kararına göre, Ermenistan sorunu yine de bu 
kadarla bitmiyordu. Türkiye ile barış  imza edilir edilmez, Ermenistan'ın dış  
saldırılara karşı  savıınulması  için gerekli askeri kuvvet ve ayrıca düzenli bir 

yönetim için mali yardım söz konusu olacaktı. Yani, Amerika, Ermenistan 

mandasını  kabul ettiği takdirde, bu iki yükü de sırtlamak zorundaydı. 

Yine Yüksek Konsey'e göre, Amerika'nın bu hususta acele karar vermesi 
gereluniyordu. Ama Ermenistan halkı  da büyük bir bekleyiş  ve endişe için-

deydi.. 

Müttefiklerin 27 Nisan mesajına, Amerika 17 Mayıs 1920'de cevap verdi 
ve bu cevapta "Ermenistan mandası" hakkında tek kelime mevcut değildi. 

Sadece, Amerika Cumhurbaşkanı 'nın, Ermenistan'ın sınırları  konusunda 
"hakem" olmayı  ("to act as arbiter") kabul ettiği bildiriliyordu°3. 

Söz konusu telgrafta Ermenistan mandası  hakkında herhangi bir ifade-
nin bulunmamasının sebebi, bir yandan Amerikan Senatosu'nun bu konu-
daki olumsuz havası, diğer yandan da, Yüksek Konsey'in 27 Nisan 1920 günlü 
mesajı  üzerine, Amerikan Dışişleri Bakanlığı 'nın, Harbiye Bakanlığı 'na, 
Ermenistan mandası  hakkındaki görüşünü sormasıydı . Harbiye Bakanı  
Baker'ın Dışişleri Bakanı  Colby'ye gönderdiği 2 Haziran 1920 tarihli memo-
randuma göre", General Harbord, her ne kadar raporunda, Ermenistan 
mandası  için 59.000 kişilik bir Amerikan kuvvetini gerekli görmüş  ise de, bu 
miktar % 50 oranında azalulabilirdi ve Ermenistan'ın dış  saldırılara karşı  ko-
runması  için 27.000 kişilik bir Amerikan kuvveti yeterli olabilirdi. Ne var ki, 
Ermenistan'ın dış  saldı rı lara karşı  korunması  evvela Milletler Cemiyeti'nin 

13  Amerika Dışişleri Bakanlığı 'ndan Paris Büyükelçiliğine 17 Mayıs 1920 giinlıi telgraf, 
aynı  kaynak, p. 783. 

14  Memorandumun metni: Papers....1920/III, p. 784-785. 
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göreviydi ve ikinci olarak da, Bolşeviklerin şu anda Kafkaslar'da yarattığı  teh-
like dolayısıyla bu kadar bir Amerikan kuvvetinin orada bulundurulması  pra-
tik bir formül değildi. Bolşevikler Bakü'yü işgal etmişlerdi ve gazete haberle-
rine göre de, Ermenistan topraldanna girmeye başlamışlardı. 

Ağustos ayı  geldiğinde, artık Amerika'nın "Ermenistan mandası" söz ko-
nusu değildi. Fakat, Amerika'nın Avrupalı  Müttefikleri, şimdi Türkiye için 
hazırlanmış  olan bu barış  antlaşmasmın imzasından önce, Ermenistan sınır-
larının çizilmesi işinin Amerika Cumhurbaşkanı  tarafından kabul edilip 
edilmediğini öğrenmek istediler's. 

Amerika'nın bu isteğe cevabı , hazırlanan barış  antlaşmasının (yani 
Svres Antlaşması ) 89'uncu maddesine göre, "Türkiye, Ermenistan ve diğer 
Yüksek Akit Taraflar", Ermenistan sınırlarının çizilmesi hususunda Amerika 
Birleşik Devletleri Başkanı'nın karannı  kabul edeceklerine göre, Amerika 
Cumhurbaşkanı'nın bu görevi kabul edebilmesi için, önce söz konusu taraf-
ların bu antlaşmayı  imza etmeleri gerekir, şeklindeydi's. Başka bir deyişle, 
Başkan Wilson, Türkiye barışı  imzalanmadıkça ve 89'uncu madde ile sınırla-
rın çizimi görevi veya "hakemliğrnin kendisine verilmesi "resmileşmedikçe", 
sınırların çizimi konusunda herhangi bir taahhüde girmek istemiyordu. 

Bilindiği gibi, 10 Ağustos 1920'de İstanbul Hükümeti Svres 
Antlaşması'm imza etti ve aynı  anda da, hatta daha Mayıs ayında, bu andaşma 
Ankara Hükümeti, yani T.B.M.M. Hükümeti tarafından geçersiz ilân edildi. 
Fakat bütün bunların, Amerika'yı  veya Başkan Wilson'ı  etkilemediği 
görülüyor. 

Ukin, Svres Antlaşması'na karşı  Anadolu'da uyanan milli duygular ve 
Ankara'daki milli hükümet tarafından gösterilen tepkiler, işin başından beri 
Türkiye ile ilgili gelişmeleri, Waşington'dan çok daha farklı  bir şekilde de-
ğerlendiren, Amerika'nın Istanbul'daki Yüksek Komiseri Amiral Bristol'il, 
Waşington'u ciddi bir şekilde uyarma ihtiyacına sevketmiş  görünüyor, Amiral 
Bristorün Waşington'a 18 Eylül 1920'de gönderdiği telgraf, özellikle 
Ermenistan konusunda şu noktaları  vurgulamaktaydı": "şu hususu kesin 

15  Waşinton'daki İngiliz Büyükeçiliği'nden Amerikan Dışişleri Bakanlığı'na 6 Ağustos 1920 
günlü nota, aynı  kaynak, p. 787. 

16  Amerikan Dışişleri Bakanlığı'ndan İngiltere Büyükelçiliğine 13 Ağustos 1920 tarihli 
nota, aynı  kaynak, p. 787-788. 

17  Yüksek Komiser Bristol'den Waşington'a 18 Eylül 1920 günlii telgraf, Papers...1920/III, 
p. 788. 
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olarak belirtmek gerekir ki, Ermenistan'a (Anadolu'dan) toprak verilmesine 
karşı  Doğu Anadolu vilâyetlerinde oluşan tepkiler, şimdiye kadar olduğun-
dan çok daha acı  ve kuwetlidir. Ermenistan'a bırakılan toprakları, Türklerin, 
kuvvet zoru olmaksızın bırakacaklarına hiç kimse inanmamaktadır. 
Türklerin çok geniş  bir çoğunluğunu temsil eden Milliyetçiler, İstanbul 
Hükümeti tarafından imza edilen antlaşmayı  taııımamaktadırlar ve çok muh-
temeldir ki, Müttefikler, Yunanistan vası tasıyla, bu antlaşnıayı  Türklere kabul 
ettirmeye zorlayacaklardır. Türkiye barışı, Ermenistan'a, Türkiye'nin, 
Başkan'ın hâkemliği ile tespit edilecek doğu vilayetlerini vermektedir. Bu 
bölgelerde bugün fiilen Ermeniler yoktur ve Erivan'daki Ermenileri bu böl-
gelere yerleştirmek, yeterli koruma sağlanmadığı  takdirde, karışıkhklarm or-
taya çıkması  sonucunu verecektir". 

Amiral Bristol'un bu son derece isabetli değerlendirmesi, Amerikan 
Hükümeti ve Başkan Wilson üzerinde tamamen etkisiz kaldığı  gibi, S6Tres 
Antlaşması 'na ve Amerika'ya güvenen Rusya Ermenistan', 4 Ekim 1920'de 
Türkiye'ye savaş  ilan etti. Gürcistan da Ermenistan'ı  destekleyeceğini bil-
dirdi's. 

Amiral Bristol'ün İstanbul'dan Waşington'a gönderdiği uyarı ların, 
Başkan Wilson üzerinde hiç bir etkisi olmadığı  anlaşı lıyor. Çünkü, Başkan 
Wilson'ın, "önce Türkiye ile barış  imzalansın" şartı  üzerine, Barış  
Konferansı'nın Genel Sekreterliği, ilk defa olarak ve S•vres Antlaşmasfnın 
inızasından iki ay sonra, Svres Antlaşmasfnı n tam metnini, Amerika'ya ver-
miş tir '9. Verirken de, S6/İ-es Antlaşması 'nın 89. maddesinin, Amerika 
Cumhurbaşkanı 'na, hem Ermenistan'ın sınırlarını  çizme, hem Ermenistan'ın 
denize çıkmasının sağlanması  ve hem de Ermenistan ile Türkiye arasındaki 
sını rda "gayri askeri bölgenin tesbiti görevini verdiği belirtilmekteydi. 

Yaklaşık bir ay sonra, Amerikan Dışişleri Bakanlığı , Paris Büyükelçiliği 
vası tasıyla, Başkan Wilson'ın, Ermenistan sı nı rları  hakkında hazırlayıp, 
Müttefik Devletler Yüksek Konseyi'ne hitaben kaleme aldığı  raporunu, söz 
konusu Konsey Başkanlığı 'na sundu'''. 

18  Amiral Bristol'fin Dışişleri Bakanlığı'na 10 Ekim 1920 gfinlü telgrafi, aynı  kaynak, p. 788- 

19  Paris Büyükelçiliğinden Dışişleri Bakanlığı'na 18 Ekim 1920 gfinlü telgraf, aynı  kaynak, 
p. 789. 

20 Amerikan Dışişleri Bakanı'ndan Paris Bfiyükelçisi'ne 24 Kasım 1920 gfinlü telgraf 
Papeıs...1920/III, p. 789-790. 

789. 
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Wilson'ın Ermenistan sınırları nın çizimine ait raporunu ele almayı, ya-
zımızın sonuna bırakarak, raporun Yüksek Konsey'e sunulmasından sonra 
ortaya çıkan bazı  ilginç gelişmelere değinmek istiyoruz. 

Başkan Wilson, 30 Kasım 1920 tarihinde Milletler Cemiyeti Konseyi 
Başkanı'na gönderdiği bir telgrafta2', Ermenistan üzerinde bir Amerikan 
mandası  tesisi teklifi, Amerikan Senatosu tarafından reddedilmiş  olmakla 
beraber, Amerikan halkını n, Ermenistan'ın kaderi ile çok yakından ilgilen-
diğini, fakat şu anda Ermenistan'a yardım bakımından Amerikan askerini 
kullanma yetkisine sahip olmadığını , ekonomik yardımı n ise, yine 
Senato'nun kararına bağlı  bulunduğunu, fakat bu karar konusunda şimdi-
den bir tahminde bulunamayacağını  söylemiştin Başkan Wilson, Senato'nun 
kesin muhalefetine rağmen, Ermenistan'a yardım için elinden gelen her 
türlü çabayı  harcamaya kararlı  görünüyordu. 

Ne var ki, Wilson'ın Milletler Cemiyeti Konseyi Başkanı'na bu telgraf 
gönderdiği, aynı  30 Kasım 1920 günü, İstarıbul'daki Yüksek Komiser Amiral 
Bristol, 1 Aralık sabahı  Waşington'a ulaştığı  anlaşılan telgrafinda" şunları  ya-
zıyordu: Ermenistan konusunun artık bittiği bildirilmektedir. Kars ve 
Gümrfi'deki Ermeni kuwetleri, çok üstün olmalarına rağmen, hezimete uğ-
ratılmış  ve bir çok noktalarda Ermeni kuvvetleri kaçmıştır ("ran away"). 
Türkler Iğdır'ı  ele geçirmiş  olup, Aralık'ta!) bir kaç mil mesafede bulunmak-
tadır... Bir barış  antlaşması  müzakere edilmektedir. Türk hatları  dahilindeki 
Amerikalıların güvenlikte olduğu bildirilmektedir. Bolşevikler ve Milliyetçi 
Türkler anlaşma içinde bulunuyor. Gümrü ve Kars'ın Ermeniler tarafından 
tekrar ele geçirildiğine dair haberler doğru değildir ve Ermenilerin bu iki 
şehri geri almaları  ihtimali de mevcut değildir". 

Tiflis'teki Amerikan Konsolosu Moser de, 4 aralık 1920 sabahı  
Waşington'a gönderdiği telgrafında şöyle demekteydi": "Erivan'da resmen 
açıklandığına göre, Ermenistan bir Sovyet Cumhuriyeti olarak ilân edilmiş-
tir... Sovyet Rusya Büyükelçisi'nin söylediğine göre, Sovyetler bu yeni Sovyet 
Cumhuriyeti'ni resmen tanımışlardır. Bir hafta önce kurulan Ermeni hükü-
metinin devrilmesinin arkasından, Bakü 'den gelen Rus kuvvetleri, 
Ermenistan'ın sınır bölgelerini işgale başlamıştır. Rusya bu harekatı, 
Bakü'deki Ermeni Bolşevik Komitesi'nin isteği üzerine yapmıştır. Türkiye ile 

21  Telgrafin metni: aynı  kaynak, p. 804-805. 
22  Telgrafin metni: aynı  kaynak, p. 805. 
23  Telgrafin metni: aynı  kaynak, p. 806-807. Bu telgraf Waşington'a 11 Aralık'ta ulaşmıştır. 
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Ermenistan arasındaki barış  müzakereleri sırasında, Gümrü'deki mahalli 
hükümet de Bolşevikkre katılmıştır..." 

Bu gelişmeler karsışında Wilson'ın çizdiği Ermenistan haritasımn ha-
vada kalması  bir yana, Ermenistan'da bu gelişmeler olurken, "bağımsız 
Ermenistan' ın sınırlarının çizildiğinin açıklanması, hem Amerika ve hem de 
Müttefiklerin prestijine ağır bir darbe teşkil edecek ve bir "skandal" olacaktı. 
Bu sebeple, İngiltere hemen harekete geçerek, Wilson'dan, bu sınırların 
kamuoyuna duyurulmasının durdurulmasını  istemiş  ve Wilson da, çizmiş  ol-
duğu Ermenistan sınırlarını  açıldamaktan vazgeçmiştir24. Böylece Wilson'ın 
çizmiş  olduğu Ermenistan haritası , tarihin arşivine girecek bir belge niteli-
ğini muhafazaya mahküm olmaktaydı. 

Wilson'ın, Ermenistan sınırlarını  çizen raporuna gelince25: Rapor 22 
Kasım 1920 tarihli olup, iki lusımdır. Raporun birinci kısmında Wilson, sınır-
ları, yani Türkiye-Ermenistan sımrlanm çizerken, veya daha doğru bir deyişle 
bir kısım Türk topraklarını  Ermenilere hediye ederken, hangi esas ve ilkeleri 
gözönünde tuttuğunu uzunca bir şekilde belirtmekte, ve ikinci kısımda ise, 
çizmiş  olduğu sınırların geçtiği yerleri ve mevkileri, gayet ayrıntılı  bir şekilde 
açıklamaktadır. 

Bu yazımıza ek olarak verdiğimiz ve Başkan Woodrow Wilson tarafindan 
çizildiği belirtilen ve onun imıasını  taşıyan haritamn altındaki nottan, bu 
haritanın, Amerikan Kara Kuvvetleri Kurmay Başkanlığı  tarafından, 
Amerikan Dışişleri Bakanlığı  ile işbirliği yapılarak hazırlandığı  ve bunun için 
de General Harbord'ın verdiği bilgilerden ve Türk Genelkurmayı'mn kul-
landığı  1/ 200.000 ölçekli harita ile, Almanların savaş  sırasında yaptıkları  
1/ 400.000 ölçekli haritalarla, İran ve Kaficaslara ait 1/1.000.000 ölçekli 
İngiliz haritalarmdan yararlandığı  anlaşılmaktadır. 

Wilson'ın gözönünde tuttuğunu söylediği ilke ve esasları  şu şekilde özet-
leyebiliriz: 

S6İres Antlaşması'mn 89'uncu maddesi, Trabzon, Erzurum, Van ve Bitlis 
vilayederinin Ermenistan'a verilmesini öngördüğünden, sınırın çiziminde de 
bu dört vilayet gözönünde tutulmuştur. 

24 Bak.: Papem...1920/III, p. 807-808. 
25  Raporun tam metni: aynı  kaynak, p. 790-£304. 
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Kendi ifadesine göre, Wilson, Ermeni halkının çıkarlarına en iyi şekilde 

hizmet etme endişesini taşımakla beraber, bitişik bölgelerdeki Türk, Kürt, 
Rum, v.s. halklara karşı  da gayet adaletli davranmaya özen göstermiş. 

Söz konusu dört vilayet Ermenistan sınırları  içine alınırken, sınırın çi-

ziminde etnik yapı  dikkate ahnmamışur. Çünkü bu dört vilayette halklar, çe-
şitli sebeplerden, birbirine karışmışur. 

Keza, dört vilayeti kapsayacak sınır çizilirken, "yeterli tabii sınırlar" ve 

yeni devletin "coğrafi ve ekonomik vahdeti" nin asgari gerekleri gözönünde 
tutulmuştur. 

Ermenilerin, Türklerin, Kürtlerin ve Rumların toprak isteklerini birbi-
riyle çatışması  durumunda, Wilson, "müstakbel Ermeni Devleti'nin bir eko-

nomik hayata sahip olması" ilkesini, kesin bir faktör olarak tercih ettiğini be-
lirtmektedir. 

Sınır boyunca, Türkler ve Kürderle meskün dağ  ve vadilerin Türkiye'ye 
bıralulmasına çalışılmakla beraber, "ticaret merkezlerinin Ermenistan tara-

fina aktarılmasına" önem verilmiştir. 

"Ermeni şehirleri (1) olan Bitlis ve Muş" un gûneyinden geçen sınır çiz-
gisi, Hakkari ve Siirt sancaldarı  ile, Van vilayetinin hemen yarısını  Türkiye'ye 
bırakmıştır. Wilson için bunun gerekçesi de Siirt ve Hakkari nüfusunun ço-
ğunluğunun Kürt olması  imiş. 

Wilson, ilkeleri arasında, "Pontus Rumları" nın isteklerini de unutmadı-
ğım belirtmektedir. Zira, Pontus Rumlar', 1920 Martfnda Londra'da yapılan 
Müttefikler Yüksek Konseyi toplantısına bir memorandum sunarak, 
Rumlarla meskün Karadeniz kıyı  bölgesihin bütünlüğünün korunmasını  ve 
Rize'den Sinop'un batısına kadar olan bölgeye özerklik verilmesini istemiş-
ler. Lakin, Wilson'a, Karadeniz kıyıları  bakımından, sadece Trabzon vilayeti 
için yetki verildiğinden, Karadeniz lurlannın diğer kısımları  için herhangi 
bir teklif yetkisi yokmuş. (Yani, teklif yetkisi verilse imiş, Rize'den Sinop'un 
batısına kadar olan Karadeniz kıyılarını  da Rumlara vereceği anlaşılıyor). 

Diğer taraftan Wilson, Trabzon'un nüfus çoğunluğunun Müslüman 
(Yani Türk) olduğunu, Trabzon'daki Ermeni nüfusun Rumlardan da az ol-
duğunu belirtiyor, fakat, Ermenistan'ın Trabzon'dan denize çıkması  hususu-

nun en geniş  şekilde ve Ermenistan'ın gelişmesini sağlayacak nitelikte olma-

sını  istemekteydi. Bundan dolayıdır ki, Wilson, Giresun şehrinin doğusuna 

Belleten C. LXI, 10 
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kadar olan, Anadolu'nun Doğu Karadeniz kıyılarını  veriyordu. Ermenistan'a, 
denize çı kışını  sağlamak için sadece Trabzon limanı  değil, Anadolu'nun 
Karadeniz kıyı ları= yaklaşık dörtte biri verilmekteydi. Wilson açısından, 
bunun gerekçesi de Ermenistan'ın ekonomik gelişmesinin sağlanmasıydı. 

Bu suretle, Wilson'ın, "gayet adaletli" davrandığı  iddiasını  kabul etmek 
için, insanın bütün gerçekleri ters-yüz etmesi gerekiyordu. 

Yine, görüldüğü gibi, sınır çiziminde Wilson'ın gözönünde tuttuğu te-
mel ilke ve esas, sadece ve sadece, Ermenistan'ın çıkarları  idi. Başka bir de-
yişle, "her şey Ermenistan'a" ilkesi, sını r çizminin ana unsurunu teşkil etmek-
teydi. Dolayısıyla, Wilson'ın meşhur "milliyeder ilkesi" de tam anlamı  ile bir 
komediye dönüşüyordu. Zaman zaman, "milliyetler ilkesi" ne ağırlı k verir 
gibi görünmesine rağmen, çizdiği sını rların, gerçekten milliyetler ilkesine ne 
derece uygun düş tüğü çok tartışma götürür. Meselâ Wilson, Sevres 
Antlaşması ' nın, söz konusu dört vilâyetimizi Ermenistan'a vermesinin ge-
rekçe ve mantığını , milliyetler ilkesi açısından hiç tartışmamış, sadece 
Ermeni iddialarını  kendisine dayanak yapmıştır. Bitlis ve Muş'un "Ermeni" 
şehirleri olduğunu söylüyor, fakat bu iddiasını  rakamlara ve belgelere da-
yandırmaktan kaçmışur. Tarih hocalığı  yapan ve 1890'da Princeton 
Üniversitesi'nden Profesör unvanını  alan, yani güya bilim adamı  olan bu zat, 
Ermeni propagandası  ağzı  ile, Bitlis ve Muş'un "Ermeni" şehirleri olduğunu 
söyleyip işin içinden slyrı lıveriyor. Herhalde, "milliyetler ilkesi"nin ciddi ve 
bilimsel uygulaması  bu değildir. 

Belirttiğimiz gibi ve kendisinin de raporunda sık sık kullandığı  bir ifade 
ile, "Ermenistan'ın istikbali ve ekonomik gelişmesi" endişesi, Wilson için, her 
türlü ilkenin önüne geçmiştir. Bir halde ki, Wilson, "Bağımsız Ermenistan' ın 
kurucu babası  olmayı, siyasi kariyerinin en büyük hedefi ve ihtirası  haline ge-
tirmiş  görünmekteydi. 

ilkeler ve esaslar konusunda belirtilmesi gereken son bir nokta da, 
Ermenistan smınmn çizilmesi dolayısıyla, yine Sevres'in 89'uncu maddesi ile, 
bir de Osmanlı  Devleti (Türkiye) tarafında, "gayri askeri bir bölgenin sımrla-
nnın çizilmesi görevinin de Wilson'a verilmiş  olmasıydı. 

Wilson bu işe girişmemiştir. Gerekçesi ise, gayri askeri bölge tesis etme-
nin, karmaşık tedbir ve düzenlemeleri gerektirmesiydi. (Şüphesiz bu, 
Ermenistan'a gelişigüzel toprak vermek gibi olmayacaku). Bu ise Wilson'a 
göre, hem pratik değil ve hem de gereksizdi. Zira, Sevres Antla.şmasf nın 177' 
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nci maddesi, Türkiye'ye bı rakı lan topraklardaki bütün "kalelerin" ("existing 
forts") silâhsızlandırı lması nı  öngördüğü gibi, bir "karışıklık" (yani bir Türk 
saldırısı ) halinde, Müttefiklere müdahale hakkı  veriyordu. Bunun için de bir 
Müttefiklerarası  Kontrol Komisyonu kurulacaktı. Bu sebeplerden dolayı , 
Wilson'a göre, ayrıca bir de "gayri askeri bölge" tesisine gerek yoktu. 

Burada Wilson'ın peşin hükümlü ve peşin kararlı  tutumu bir kere daha 
ortaya çıkmaktadır. "Gayri askeri bölge" tesisi, Sevres Antlaşması 'nın bir 
hükmü ve Ermenistan sını rları nı n çizilmesiyle birlikte kendisinin hâkemli-
gine, dolayısıyla görevine havale edilmiş  bir husus olduğu halde, Wilson 
kendi takdiri ile bu konuyu bertaraf ediyor, fakat Bitlis ve Muş  'un "Ermeni" 
olduğunu ileri sürerken ve Trabzon'da ancak bir avuç Ermeni bulunduğu 
halde, burası nı  da Ermenistan'a verirken, bütün bu hususları  tarafsız bir 
analizden geçirerek, Sevres Antlaşması enın mantıksı zlığını  tartışmaya yanaş-
mıyordu. 

Wilson Raporu'nun ikinci kısmı , doğrudan doğruya sı nı rı  ayrıntılı  bir 
şekilde çizmekteydi. Raporun bu kısımı nın tercümesini vermek yerine, fak-
similesini vermeyi tercih ettik. Zira, Raporun sınır çizimine ait kısmında, bir 
çok köyler, yerleşimler ve fiziki coğrafya isimleri, o zamanki şekliyle yer al-
maktadı r ve bunlardan bazı ları nı n bugünkü isimlerini ve Rapor'daki telâf-
fuzlarından o zamanki isimlerini dahi tespit etmek kolay değildir. 

Nihayet, bu belgeler artık Tarihin birer kalınusından ibarettir. Bizim 
burada ası l vurgulamak istediğimiz, Büyük Atatürk'ün başlattığı  Türk Milli 
Mücadelesi'nin ve Milli Devlet kurma çabasını n daha başlangıcında, 
Amerika'nın Türk Milletine karşı  tutumunu ortaya koymak ve bu tutumdan, 
günümüze bazı  Işıklar getirmekdr. 

Bununla beraber, incelememizin sonuna, yine Amerikan belgeleri ara-
sında yayınlanan ve Doğu Anadolu topraklanmızdan Ermenistan'a verilen, 
yani Türk Vatani hdan kopanlmak istenen toprakları  gösteren bir haritap da 
koyduk2G. Belgelerde, çizilen sınırın çok daha ayrıntılı  bir haritasından söz 
edilmekte ise de, bu harita belgeler arasında yayınlanmamışur". 

20 Incelememizin sonunda verdiğimiz harita: Papers...1920/111tin sonunda yayınlanmıştır. 
27  Bak.: papers...1920/III, p. 790, 51 no.lu  not. 
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reprisals give to the world an example of that high moral courage 
which must alwavs be the foundation of national strength. The 
world expecte of them that  they give every encouragement and help  
within their power to those Turkish refugees who may desire to  
return to their former home-s in the districts of Trebizond, Erzerum,  
V,an and Bitlis remembering that these peoples, too, hava sulfered  
greatly. It is my further expectation that they will offer such con-
siderate treatment to the Laz and the Greek inhabitants of the 
coastal region of the Bleck Sea, surpassing in the liberality of their 
administrative arrangements, if necessary, even the ample provi-
sions for non-Armenian racial and religious groups embodied in 
the Minorities Treaty signeel by them upon Alıgııst 10th of this 
year, that these peoples will gladly and willingly work in complet-
est harmony with the Annenians in laying firmly the foundation 
of the new Republic of Armenia. 

I have the honor to submit lıerewith the text of my decision. 
Accept [etc.] 	 WOODROW WILRON 

WARM/407'0N, November 22, 1920. 

[EncloRure 2] 

Decision of President Wilsan respecting the Frontier between Tur-
key and Annenin, Access for Armenia to the Sea, and the Demili-
tarization of Turkish Territory ad jacent to the Armenian Frantier 

Woodrow Wilson, President of the United States, to Whom it 
shall Concern, 

Greeting: 

/Q 
 Whereas, on April 26, 1920. the Supreme Council of the Allied 
owers, in conference at San Remo, addressed to the President of 

the United States of America an invitation to net as arbitrator in 
the question of the boundary between Tıırkey and Arınenia, to be 
fixed within the four Vilayets of Erzerum, Trebizond, Van, and 

((i
itlis;  
And whereas, on May  17  1920, my acceptance of this invitation  
as telegraphed to the American Ambassador in Paris, to be con-

-eyed to the Powers represented on the Snpreme Council; 
b And whereas, on August 10, 1920, ti Trefıty of Peace was signed  

t ğ yres by Plenipotentiary Representatives of the British Empire, 
France, Italy and Japan, and of Annenin. Belgium, Greece, Poland, 
Portugal, Romnania, and Czecho-Slovakia, of the one part, and of 
Tıırkey, of the other part, which Treaty contained, among other 
provisions, the following: 
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"AwricLE 89 
" Tıırkey and Armenia as well as the other High Contracting 

Parties agree to submit to the arbitration of the President of the 
United States of America the question of the frontier to be fixed 
between Turkey and Arınenia in the Vilayets of Erzerum, Trebi-
zond, Van and Bitlis, and to accept his decision thereupon, ne well 
as any stipulations he may prescribe as to access for Annenin to 
the sea, and as to the demilıtarization of any portion of Tıı rkish 
territory adjncent to the said frontier "; 

And wherens, on October 18. 1920,  the Secretnriat General of the 
Peace Conference, acting timler the instructions of the Allied 
Powers, transınitted to ıııe, tlırough the Embassy of the United 
States of America in Paris,  an authenticated copv of the above 
mentioned Trenty, drawing attention to the said Article 89;  

Now, therefore, I, Woodrow Wilson, President of the Uniteıl 
States of America, upon whom has Ulus been conferred the authority 
of arbitrator. lı nving examineı l the question in the liglıt of the most 
trustworthy information available, and with a minıl to the highest 
interests of jııstice, do hereby declare the following decision: 

The frontier between Turkey and Arrnenia in the Vilayets of 
Erzerum, Trebizond, Van, and Bitlis, shall be fixed as follows (ece 
annexed mai) on the senle of 1:1,000,000 sz): 

1. The initial point * simit be clıosen on the ground at the junetion 
of the 'rurkish-Persian frontier with the eastern termination of the 
aı lıninistrntive boundary between the Sandjaks of Van and Hakkiari, 
of the Vilayet of Van, as this administrative boundary appears upon 
the Baslıkala slıeet of the Turkish map, scale 1:200,000, editions 
published in the Turkish financial years 1330 and 1331 (1914 and 
1915). From tlı is initial point the boundary simii extend south-
westward to the western peak of Merkezer Dagh, situated about 6 
kilometers westwarı l from point 3350 (10,990 feet), about 2 kil- 

" Included nt em] of yolunu,. 
It la nı y understandllıg tlınt thts mit MI polat will Ilo ıtpon the tomer Turkislı-

Peralan frontier referred to In Artlele 27 II (4) of the Trenty of SPvres; 
but 40 nı llea of the sattı  frontIer, wItlıln whIch the InItlal point of the Armenlan 
frontlor la hıcholed, uere len unı lemtıreatell by the Turco-Peratan Frontler 
Cul/misalim In 1914. Tito InItIal poltı t contomplatml Ilea nhout 1 kllomPter south-
ward from the vIllage of Kara Illasıı  and approxlmately 25 kılometers south-
westward from the v ı llaae of Korur, and may be fIxed on the ground na near 
thls locatIon as tlıp Boundory CommIse1on shall detPrmlne. provIded İt live 
at the jınıctIon of the Van-HnkkIarl Sandjak boundary with the froutler of 
Persla. ınwıtnote in the orIgınall 
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ometers southeastward from the village of Yokary Ahvalan, and 
approximately 76 kilometers southeastward from the city of Van, 

the sandjak boundary specified above, tlıen the administrative 
boundary between the Kazas of Mamuret-ı ll-Hamid and Elbııck, 
filen the same sandjak boundary specified above, all modified, where 
necessary, ta follow the main water-pnrting between the Zap Su 
(Great Zab River) and the Khoshab Su, and dividing eglıably the 
summits of the passes Krdes Gedik and Chokh Gedik; 

thence northwestward about 28 kilometers to Klesiry Dagh, 
a line to be fixed on the ground, following the main water-part-

ings between the Khoshab Su and the streams flowing into the Shatak 
Su, and traversing tlıc pass soıı tlı  of the village of Yoknry Alıvalan, 
and passing through Slı kolans Dagh (3100 meters or 10,170 feet) 
and the Belereshuk pass; 

thence southwestward to the junction of an unnamed stream with 
the Shatak Su ıı t a point abotıt 10 kilometers southward from the 
village of Shatak, 

R line to be fixed on the ground, following the main water-part-
bıgs, and passing througlı  Kah Kiran Daghlar, San t Dıtglı  (3150 
meters or 10,335 feet), Kevınetala Tepe (3500 nıeters or 11,480 feet), 
point 3540 (11,615 feet), in sııch a way as to leave ta Armenia the 
village of Eyreti, and ta Turkey the village of Ara; and to cross 
the Shatak Su at least 2 kilometers southward froın tlıc village of 
Dir Mouem Kilisa ; 

thence westward to the point wlıere the Bitlis—Van Vilayet bound-
ary reaches the Moks Su froın the west, situated about 18 kilometers 
southward from the village of Moks, 

a line to be fixed on the ground, following the main water-part-
ings, leaving ta Annenin the villages of Kachet, Sinpass, and ()zira, 
passing through Knnisor Tepe (3245 meters or 10,645 feet), an un-
named peak about 3 kilometers southward from Arnus Dagh (3550 
meters or 11,645 feet), crossing an unnamed stream nhııııt 2 kilo-
nıeters southward from time village of Sinpass, passing through point 
3000 (9840 feet), following the boundary between the Vilayets of 
Van and Bitlis for about 3 kilometers southwestward from tlı is 
point and contimı ing southwestward on time same ridge to an un-
naıned peak about 2 kilometers eastward from Moks Sn. and filen 
descending ta this strenın; 

thence rı orthward to alı  unnanıed peak on the 1)01111(197 between 
the Vilayets' of Van and Bitlis about 3 kilometers westward from the 
pass at Mata Gedik, 

the administrative boundary between the Vilayets of Van and 
Bitlis, modified sonth of Vankin Dagh (3200 meters or 10,500 feet) 
ta follow the main water-parting; 
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thence westward to the peak Meidan Chenidiani, situated on the 
boundary between the Sandjaks of Bitlis and Sairt about 29 kilo-
meters southeastward from the city of Bitlis, 

a line to be fixed on the ground, following the main water-part-
ings, passing through Veberlıan Dagh (3110 meters or 10,200 feet), 
erossing Ile Kesal' Dere about 2 kilometers southward from the vil-
lage of Klıoros, leaving to Turkcy the villoges of Seml ıaj and Neva-
leyn RS well fiR tlıP bridge or ford on the trad between them, and 
leaving to Armenia the village of Clıopans and the trail leading to 
it from the northeast; 

thence westward to the Guzel Dere Su at a point about 23-kilo-
nıeters southward from the city of Bitlis and about 2 kilometers 
solı thward from Nuri Ser ,peak (2150 ıneters or 7050 feet), 

the administrative boundary between the Sandjaks of Bitlis and 
Sairt, and tlıen, a line to be fixed on the ground, following the main 
water-partings, and passing through points 2750 and 2700 of Kur 
Dagh, (9020 and 8860 feet respectively), Biluki Dagh (2230 meters 
ur 7315 feet), and Sihaser Tepe (2250 meters or 7380 feet) ; 

thence westward to the junction of the Bitlis Su and the unnamed 
stream near the village of Deshtunı i, about 30 kilometers.southwest-
~d from the city of Bitlis, 

a line to be fixed un the ground, following the main water-partings, 
leaving t() Tıırkey the villages of Lered and Daruni, and to Armenia 
the village of Enbı l and all portions of the trail leading northeast-
ward to the Bitlis Su from Mergelu peak (1850 meters or 6070 
feet), and passing through Nlergelıı  Tepe and Sliikh Tabur ridge; 

thence westward to the Zuk (Gharzan) Su at a point about 11 
kilometers northeastward from the village of Hazo and approxi-
mately 1 kilometer upstream from the village of Zily, 

a line to be fixed on the ground, following the ınain water-partings, 
leaving to Armenia the village of Desl ı tııııı i, passing through the 

~tern peak of Kal ı nen Dngh (2710 meters or 8890 feet) aml con-
tinuing in sildi a maniler as to leave to Armenia the upland dolinğı, 
or besin of interior drainage, to traverse the pass about 3 kilometers 
westward from the village of Avesipy, passing through Shelash Dagh 
(1944 meters or 6380 feet) ; 

thence westward to the Sassıın Dere at a point about 4 kilometers 
southwestward from the village of Kabil Jeviz and approximately 
47 kilometers southward from the city of Muslı, 

a line to be fixed on the ground, followıng the main water-partings 
through Cheyardash peak (2001 ıneters ur 6565 feet), Keupeka peak 
(1931 meters or 6335 feet), an unnamed peak on the Sassun Dagh 
about 4 kilometers southwestward• from MaInto Dagh (2967 meters 
or 9735 feet), point 2229 (7310 feet), and leaving to Turkey the 
village of Gundenu; 
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thence northwestward to the Talıtry Dere at a point about 2 
kilometers upstream from the village of Kanser and approximately 
87 kilometers northeastward from the village of Seylevan (Farkin), 

a line to be fixed on the ground, following the main watcr-partings 
and paftsing through an ıınnamed peak about 2 kiloıneters eftstward 
fronı  the village of Seylıık, ııııı l through point 21173 (finOn feet,), 

leaving to Armenia the village of Heyslıtireııı ; 
thence nortlıwestward to the weetern trihutary of the Tabıry Dere 

at a point about 2 kilometers eastward from the village of Helin and 
approxiınately 42 kilometers southwestward from the city of Mush, 

a line to be fixed on the ground, following the main water-part-
ings, and passing through point. 2251 (7385 feet); 

thence northwestward to the juılet mu of the Kulp lioglıazy (Kulp 
Sn) and Askar Dere, approximately 42 kilometers southwestward 
from the city of Mush, 

a line to be fixed on the groıı nd, following the main water-partings 
leaving ta Turkey the vilhige of Helin and ta Annenia the village 
of Kehirvanik; 

thence northwestward to a point on the administrative boundary 
between the Sandjaks of Gendj and Mııslı  northeftst of Mir Ismail 
Dagh, and situated aboılt 5 kilometera westward from the village 
of Pelekoz, and npproxiıııately 19 kilonıeters southward from the 
village of Ardushin, 

a line to be fixed on the ground, following the main water-part-
ings, and paming through the Komim Dagh; 

thence northwestward to the Frat Nehri (Murad Su, or En-
phrates) at a point to be determined on the ground about 1 kilometer 
upstream from the village of Dorne and approximately 56 kilome-
ters westward from the city of Muslı, 

the administrative boundary betw«n the Sandjaks of Gendj and 
Mush northward fıır about 2 kilonıeters, then a line to be fixed on 
the ground, following the main water-partings westward to an un-
named peak approximately O kilometers east of Chutela (Akche 
Kara) Dagh (2940 meters or 9645 feet), then northward paRsing 
through Hadije Tepe on Arshik Dagh, leaving to Tıırkey the vil-
lage of Kulay and to Armenia the village of Kluluıran: 

thence northwestward to the Gunik Su at a point about midway 
between two trails crossing this river about half way between the 
villages of Elmaly and Chenajky, and,approxinıately 26 kilometers 
northeastward from the village of Cholik (Chevelik), 

a line to be fixed on the ground, following the main water-part-
ings, pasRing through an unnamed peak about 2 kilometers west-
ward from the village of Shanghar, along Solkhan Dagh, and 
through point 2200 (7220 feet), leaving ta Tıırkey the villages of 
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Shanghar and Chenajky, and to Armenia the villages of Kumistan, 
Liclı inak, and Elmaly; 

thence northwestward to the boundary between the Vilayets of 
Erzerııın and Bitlis at an unnarned peak near where a straight line 
between the villages of Erchek and Agha Keui would interseet said 
vilayet bound a ry, 

a line to be fixed on the ground, following the main water-part-
ings, passing tlırough point 2050 (6725 feet); 

thence northward to an unnamed peak on said vilayet boundary 
about 8 kilometers northwestward froın Kartalik Tepe on the Choris 
Dagh, 

the administrative boundary between the Vilayets of Erzerum and 
Bitlis; 

thence westward to the Buyuk Su (Kighi Su) at a point about 
2 kilometers ıı pstream from the junetion of the Glıabzu Dere with 
it, and approximately 11 kilometers northwestward from the village 
of Kighi, 

a line to be fixed on the ground, following the main water-part-
ings of the Sheitan Daghlar, passing through points 2610 (8565 
feet), Sheitan Dagh (2906 meters or 9535 feet), Hakstun Dagh, and 
leaving to Annenin, the village of Dinek and the ford or bridge 
southwest of this village; 

thence westward to the Dar Boglı az (Kuttu Dere) nt a point about 
kilometers southward from the village of Chardaltlar (Palumor), 
ıı  line to be fixed on the ground, following the main water-partings., 

leaving to .Armenia the villnges of Shoraklı  and Ferhadin, passing 
through Glıabarti Dagh (2550 meters or 8365 feet), Sian Dagh 
(2750 meters or 9020 feet), the 2150-meter pass on the Palumor-
Kighi trail near Mustafa Bey Konnglı y, Feziria Tepe (2530 ıneters 
or 8300 feet), point 2244 (7360 feet), and point 2035 (6675 feet) ; 

thenee westward to the point common to the bounclaries of the 
Sandjaks of Erzingan and Erzerum and the vilayet of Maınuret-
ı ll-Aziz, situated nt a slıarp angle in the vilayet boundary, approxi-
mately 24 kilometers westward from the village of Palıımor and 32 
kilometers sontlıeastward from the eity of Erzingan, 

a line ta be fixed on the ground, following the main water-part-
ings, and passing northwestward through an unnamed peak about 
2 kilometers southwestward from Palumor, tlı rough Silos (Kersinod) 
Dagh (2405 meters or 7890 feet) to an unnamed peak on the south-
eni boundary of the Sandjak of Erzingan, about 8 kilometers south-
westward from the Palumor-Erzingan pass, tlıen tıı rning south-
westward along said sandjak boundary for nearly 13 kilometers, 
passing through Karaja Kaleli (3100 meters or 10,170 feet) ; 
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thence westward to an unnamed peak on the boundary between 
the Villayets of Erzerum and Maınuret-ul-Aziz about 3 kilometers 
northeastward from the pass on the trail Ilteross the Monzur Silsilesi 
between Kennakh on the Elıphrates and Pellır in the Dersini, the 
peak being approximately 40 kilometers southwestward from the 
city of Erzingan, 

the administrative boundary between the Vilnyets of Erzerum and 
Maınuret-ul-Aziz, modified," in case a majority of the voting mem-
bers of the Boundary Commission deem it wise, ta follow the main 
water-parting along the ridge between an unnamed peak about 2 kilo. 
meters southwest of Merjan Daghlar (3449 meters or 11,315 feet) 
and Katar Tepe (3300 meters or 10,825 feet) ; 

thence nortlı ward to the Frat Nehri (Kara Su, or Euphrates) at 
a point to be determined on the ground about 6 kilometers eastward 
from the village of Keınakh and approximately 35 kilometers south-
westward from the city of Erzingan, 

a line to be fixed on the ground, following the main water-part-
ings, leaving to Tıı rkey the trail from Pelur in the Dersim to Kem-
akh on the Euphrntes, timi to Annenin the village of Kojn Arbler; 

thence, northward to the boundary between the Vilayets of Er-
zerum and Trebizond nt a point to be determined about 1 kilometer 
west of peak 2930 (26304 or 8625 feet) and about 4 kilometers solı th-
~d from the village of 51etkııt, or approximately 39 kilometers 
northwestward from tlıc city of Erzingan, 

a line to be fixed on the ground, following the main water-partings, 
leaving ta Turkey the villnges of Chalghy Yady, Toms, and Ala ınlik, 
and to Arnıenia the village of Erkghan and the road and col soutlı  
of the village of Metkut, passing tlı rough Utch Kardash Tepe, Kelek 
Kiran (Tekke Tash, 28( 10 ı l ı eters ın• 9185 feci), Kelııı nnı  Dnglı  (or 
Kara Daglı , 3030 meters or 9940 feet), dividing equably between 
Armenia and Turkey the ~mit of the pass about 2 kilometers 
westward from tim village of Zazker and. similarly, the .4ıııııııı it of 
the paas of Kral Khaın Boglınzy near the village of Chardaki pass- 

*At the locailly mı mod, tho Ila yol bi nı t ı llıı  ry (Iıı,ortillı g 1.ı  Klıı tyll t -Ilowslın 
nimet of the Turklıdı  (ienprni Sinft malı , senle I : 200,1N10) dosconı ls tho norlh-
eni slope of the Mommr-Slitsilest for atıont 7 kilometers. The junollon of the 
boundary between the Kazım 'ıl Erallıgan and Kemakh In Erzlımını  Elandjak 
of Erzerlım Vilayet with the homulary of Dersim Sandink of Mıımurot-ul-
Aziz Vilayet lies within 14 kllorneters of the Euplı ratos Rivor. This lenves to 
Turkey a military hridgchead north of an 11,000-foot in 	tıı iıı  !İmge and ıııı ly 
20 kilometers south of the city of Erzingan. I am not empowered to <Image 
the adminlstrative houndary nt this poInt, and theQp 40 square kilometers of 
territory ile °otelde the four vilnyets sppoilled itt Article 80 of the Treıı ty ot 
F»vres. 

non-es:er, I venture to call the attention of the Boundary Commission to the 
desirability of consultIng the local hı lmbitnıı ts with ft view to poasible modifica-
tIon of the vilayet boundary at tido polat, [Footnote in the original.1 

126794—wıl. ııı-36---57 
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ing through point 2760 on Kara Dagh (9055 feet), point 2740 (8990 
feet), and n point to be ıletermined on the ground, situated neer the 
lky Sivry streanı  less than 2 kilometers westward from the Chimen 
Daglı  pnss, and located in such a maniler as to leave to Tıırkey the 
junı:tion of the two roads leading westward to the villages of Kuchi 
Keıı i and Kala Yayrak, and to Armenia the jıınction of two other 
roads leading to the villeges of Metkut and Kirmana; the Boundary 
Conımission slıall determine in the field the most egı lable disposi-
tion of the highway between points 2760 and 2740; 

theı lee nortlı westward to the Kelkit Chai (Kelkit Irmak) at the 
point wlıere the boundary between the Vilayets of Trebizond and 
Sivas reaelıes it from the south, 

the adıniıı istrative boı llıdary between the Vilayets of Trebizond 
and Erzerııııı , and then the administrative boıındary between the 
Vilayets of Trebizond and Sivas; 

thence lıortlı ward to an ıınnamed peak on the boundary between 
tlıc Vilayets of Trebizond and Sivas about 4 kilometers southwest-
ward from Borglın Paya (2995 meters ot 9825 feet) the latter being 
situated appmxiııııı tely 38 kilometers southwestward froın the eity 
of Glımııslı -klı ann, 

a line ta be fixed on the ground, following the main water-part-
ings, leaving to Annenin the villages of Halkit, Sinanli, Kiliktin, 
and Kirtanos; and to Tıırkey the villages of Kar Kishla, Sadik, 
Kara Kin, and Ara, erossing the pass between the western tributaries 
of the Slı iraıı  Cluı i and the eastern lıeadwaters of the Barsak Dere 
(Kara Chai) about 43 kilometers eastward from the city of Kara-
hissar Sluırki (Slıelı iıı  Karahissar); 

theı lee northenstward, northward, and westward ta an lı nnamed 
peak ot> the boundary between the Vilayets of Trebizond and Sivas 
situated abolı t 7 kilometers northwestward from Yerclı i Tepe (2690 
meters or 8825 feet) and approxiıııntely 47 kilometers soutlı  south-
eastward from the eity of Kemaln, 

the administrative boundery between the Vilayets of Trebizond 
and Sivas; - 

thenee northward, from the point tost mentioned, on the crest of 
the Pontie Renge. ta the Bleck Sea, at a poilı t to be determined 
on the seacoast about 1 kiloıneter westward fronı  the village of 
Keslı ab, and approximately 9 kilıııneters eastward frııııı  the eity 
of Kerasun, 

a line to be fixed on the ground, following the main water-partings, 
leaving ta l'ıırkey the fields, pastures, forests, and villages witlıin 
time drainage besin of the Konut Dere (Ak Sn) and its triblı taries, 
and to Armenin the fields, pastııres, forests, and villages within 
the drainage basins of the Yaghaj Dere (Espiya Dere) and the 
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Venazit Dere (Keshab Dere) and their tributaries, and drawn in 
such a maniler as to utilize the boundıı ry between the Kazas of Trip-
oli (Tireboli) and Kerasun in the 7 kiloı neters jlıst south of Kara 
Tepe (1696 meters or 5565 feet), and to provide.‘he most convenient 
relationships between the new frontier and the trtı ils along the 
ridges, as these relationships ııı ny be determilıed lıy the 13oundary 
Commission in the field after consultation witlı  the loeal inhabitants. 

2. In e-ase of any diserepaneies between the text of this Decision 
and the maps on the seaies of 1: 1,000,000 and 1: 200,000 annexed, the 
text will be final. 

The limits of the four vilayets speeified in Artiele 89 of the Tretı ty 
of Sevres are tııken as of October 29, 1914. 

The frontier, as deseribed nbove. is drawn in red on an authenti-
eated ınap on the seale of 1: 1,000,000 which is lınnexed to the 
present Frontier Derision. The geographieal names here mentioned 
appear ıı pon the nıaps nerompanying this text. 

The ehief autlıorities used for the mulles of geographical features, 
and of elevations of mounta ins, and the loeation of vilayet, sfındjak, 
and kaza boundaries, are the 'I'urkislı  General Staff map, senle 
1: 200,000. and, in part, the British nuı p, senle 1: 1,000,000. 

The maps on the senle of 1: 200,000 are reeommended to the Bound-
ary Commission, provided in Artiele 91, for their 11Se in traeing on 
the spot the portion of the frontiers of Armenia established by tlı is 
Deeision. 

İİ  

The frontier deseribed above, by nssig-ning the herbir of Trebizond 
and the vıı lley of the Karshut Su t() Annenin, preeludes the neees-
sity of furtlıer provision for access for Armenin t() the sea. 

ilİ  

In addition to the general provisions for the limitation of anı m-
ments, embodied in the Military, Naval and Ait elauses, Part V of 
the 'Freaty of Si,vres. the demilitarization of Turkish territorv ad-
jacent to the frontier of Annenin as above established slı n.11 In,  
effeeted as f(ıllows: 

Tlıe Military Inter-A il ed Commission of Control and Orgnniza-
tion provided for in Artieles 196-200 of the 'frenty of Si,vres shall 
appoint the superior oflieers of the gendarı nerie stationed in those 
vilayets of Turkey lying contiguons to the frontiers of the state of 
Armenia exelıısively from the offieers to be sıı pplied lıy tl ı e varions 
Allied or nentral Powers ıtecording t() Artiele 159 of the said Treıı ty. 

These officers shall, in ftddition to their otlıer duties. be  espeeially 
elı nrged witlı  the tnsk of observing and reporting to the Military 
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Inter-Allied Commission of Control and Organization upon any 
tendencies within tlıese Turkish vilayets toward military aggression 
against the Armenian frontier, such as the building of strategic 
railways and highways, the establishment of depots of military sup-
plies, the ereation of military colonies, and the use of propaganda 
dangprous t() the peace and quiet of the adjacent Armenian territory. 
The Military Inter-Allied Commission of Control and Organization 
simit thereupon take such action as is necessary to prevent the con-
centrations and other aggressive activities enumerated above. 

In testimony wlıereof I Ilave heremıto set my hand and caused the 
seni of the Unite(İ  States to be affıxed. 

Done in duplicate at the city of Washington on the twenty-second  
(lav of November, one thousand ıı ine hundred and twenty,  

s}:.ır,i and of the Independence of the United States the one 
hundred and forty-fifth. 

WOODROW WILSON 

By the President: 
13:ıı  N BRIDfiE COLBY 

Secretav of State. 

760167/39R Telegram 

Pri.sident 1Vilson to the President of the Cauncil of the League of 
Nations (Ilymans) 

WASIIINGTON, November 30, 1920. 

I ha ve t he holior to acknowledge the receipt of your cabled mes-
sage," setting forth tlı e resolution adopted by the Assembly of the 
League of Nations, request ing the Gitmeli of the League to arrive at 
an ı inderstanding, with the g,overnments witlı  n view to entrusting 
a power with the task of taking :necessary measures to stop the 
lıostilities in Annenin. 

You otfer tıı  the United States the opportunity of undertaking the 
hu ınanitarian task of using its good offices to end the present tragedy, 
being enacted in Armenia, and yoo assure inc that your proposal 
involves no repetition of the invitation to accept a mandate for 
Armenia. 

1Vhile the invit:ı tion to aecept a mandate for Armenia has been  
rejeeted by the Senato of the unIt,r States, this country has re-
peatedly dectared ı ts solicitudeott -Up-rMe and welfare of the 
Armenian. people, in a manner and to an extent that justifies you 
in saying that the fate of Armenia has alwaysbeen of special interest 
to the American - people. 

" Not fıııı nd In Department files ; for the text, ece League of Nations: Minutes 
of the Council, llth Sesslon, GC11('N'll, November-Deceı ntıer 1920, p. 84. 




